
        
            
                
            
        

    
	Хатгин Ц. ДАМДИНСҮРЭН

	 

	ИХ АРД ТҮМНИЙ МӨНХИЙН ШҮЛЭГЧ

	 

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газар Улаанбаатар хотноо 2001 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН : БҮРЭН ЗОХИОЛ (Гутгаар боть)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ИХ АРД ТҮМНИЙ МӨНХИЙН ШҮЛЭГЧ

	Энх тайвныг хамгаалах дэлхий дахины Зөвлөлийн шийдвэрээр дэлхий дахины бүх ард түмэн, мөн түүний дотор Монголын ард түмэн, олон улсын соёлын их зүтгэлтэн нарын ойн өдрүүдийг ноднин жилээс эхлэн удаа дараа тэмдэглэсээр ирэв. 

	Өнөөдөр бид, үнэн халуун сэтгэлээр их баясгалантайгаар манай найрамдалт Хятадын ард түмний их шүлэгч Цюй Юаний 2230 жилийн ойг тэмдэглэж байна. 

	Хятадын ард түмэн, олон мянган жилийн түүхийн дотор эрхэмсэг сайхан дээд зэргийн соёлыг хөгжүүлжээ. Монголын ард түмэн, эрт цагаас эхлэн Хятадын ард түмний их соёлтой танил байсандаа их бахдах юм. Хятадын нэрт зохиолууд, эртний шүлэглэлт ном тэргүүтэй дөрвөн ном, таван бичгээс эхлэн түүхийн роман, Гурван улсын бичиг, Баруун Зүүн Хань улсын бичиг, Хүйтэн уулын бичиг, Ляо Чжайн үлгэрүүд хүртэл монгол хэл дээр хэдийн орчуулагдсан юм. 

	Монгол хэл дээр орчуулагдсан “Олон улсын бичиг” гэдэг түүхт зохиолын дотроос Монголын уншигчид эртний их шүлэгч Цюй Юаний үйл явдлыг мэддэг байв. 

	Хятадын яруу их хүмүүсийн тэргүүн эгнээнд ордог бөгөөд Хятадын ард түмний хүндэтгэдэг их шүлэгчийн нэг нь Цюй Юань болно. Цюй Юаний зохиолыг олон газрын эрдэмтэн судалсаар байна. Хятадын эрдэмтэн Го Можо, Цюй Юаний тухай хэдэн ном зохиосон байна. Зөвлөлтийн эрдэмтэн академич Алексеев, профессор Федоренко нарын зохиолын дотор Цюй Юаний тухай бичсэн зүйл үзэгдэж байна. 

	Зөвлөлтийн академич Алексеевын бичсэн нь: 

	 

	“Манай он тооллоос өмнөх 4 дүгээр зууны эцсээр урам тасарсан чиглэлтэй боловч шүлэглэлт номыг уламжилсан гойд уран шүлгийг бичдэг Цюй Юань тэргүүтэй шилдэг шүлэгч нар гарсан юм. Хэдийгээр эдний зохиол он удсан боловч ном уншдаг ямар ч хятад хүнд ойлгомжтой бөгөөд үргэлж магтуулж бишрүүлж байдаг юм. Европын олон хэл дээр орчуулагдсан эд нарын зохиол бол бидэнд хамгийн ойлгомжтой бөгөөд санашгүй хачин явдалтай Хятадын зохиолын эрхэмсэг нандин зүйл мөн” 

	 

	гэж бичжээ. 

	Цюй Юань, манай он тооллын өмнөх 340 онд төрсөн бөгөөд Байлдаанч улсын үед байсан хүн юм. Энэ үе бол Хятадын түмэн газрын урд цагаан хэрмийг байгуулахын өмнөх бөгөөд Хятадын гүн ухааны эрдэмтэн Мензийн үе юм. Эртний Чжоу улсын үргэлжлэл 12 улс сарниж 7 хүчирхэг гэдэг улс гараад хоорондоо эвлэж эвдэрч байсан үе билээ. 7 улсын нэг болох Цинь улс, Хятадын баруун хойд хязгаарыг эзэмшиж хамгийн хүчирхэг улс болж байхад Хөх мөрний хөндий саваар нутагтай Чу улс хамгийн уудам газрыг эзлэн байжээ. Ци улс Шаньдунгийн хагас арал ба далайн эргийг эзэлж давс, загасаар элбэг хамгийн баялаг улс байв. 

	Хань, Чао ба Вэй гурван улс, Шар мөрний төв урсгалын дагуу нутаглаж байв. Энэ гурван улсын нутгийн хэмжээ бага боловч хүн амаар хамгийн олон байжээ. Янь улс, Хятадын зүүн хойд нутаг Ляодунгийн хагас арал, хойд Солонгосыг эзэлж байсан тул Хятадын дотоод тэмцлээс нэлээд хөндий байжээ. 

	Цюй Юань дээр дурдсан Хөх мөрөнд нутагтай Чу улсын нэг язгууртан ноён хүн байв. Тэр үед Чу улсын чадал хүчин буурч доройтож байна. Цюй Юань бол Чу улсын зальхай хаан ба бусад ноёдод шударга сайн саналыг дурдсан боловч түүнийг хаад ноёдоос хүлээж авах байтугай харин шүлэгчийн амь насанд цөвийг учруулжээ. Цюй Юань, Чу улсын хаанд эхлээд итгэгдэж, зүүн гарын сайд болоод зохих цагт хаанд бараалхаж хууль төлөвлөн оруулдаг ба гадаад бодлогыг шийдвэрлэхэд оролцдог байв. Цинь улсын эзэрхийлэн халдах байдлыг мэдээд улсаа батлахын төлөө Ци улстай эвсэл байгуулах ба улсын дотоод өөрчлөлт хийх тухай саналыг Цюй Юань, хаандаа мэдүүлсэнд хааныг хүрээлж байсан үл бүтэх шунахай этгээд, Цинь улсын элчин сайд Чан И-гээс хахууль аваад, Цюй Юаний саналыг хайхрахгүй орхисноор үл барам түүнд хааныг дургүй болгожээ. Тэгээд Чу улсын хаан Цинь улсад мэхлэгдэж тэнд очоод баригдаж 3 жил хоригдож байгаад үхжээ. 

	Дараа нь хаан болсон Чинь Сян, бас эцгээсээ дээргүй хүн байв. Түүний хаан суусны 21 дүгээр онд буюу манай тооллын өмнөх 278 дугаар онд Цинь улсын жанжин Пай Чи, Чу улсыг байлдан ирж нийслэл хотыг сүйтгэв. Түүнээс хойш Чу улс доройтсоор байгаад Цинь улсад эзлэгдсэн байна. Цюй Юаний ихэнх шүлгүүд, түүний санал бүтсэнгүй, Чу улсын доройтож байхад бичигдсэн юм. Цинь улсын жанжин Пай Чи, Чу улсын нийслэлийг дээрэмдэж байхад Цюй Юань алдартай шүлгүүдээ бичиж байв. Тэгээд улс орноо мөхөж байхыг мэдээд билгийн улирлын 5 дугаар сарын 5 буюу аргын улирлын 6 дугаар сарын 15-нд Хунан мужийн Мило мөрөнд орж үхсэн байна. 

	Ардын шүлэгч Цюй Юаний бүтээл ба тэмцэл бол Чу улсын нийгмийн тэргүүний хэсгийн хүсэл санаа бодлыг илэрхийлж ардын ашиг тусыг хамгаалахын төлөө зориулагдаж байжээ. Цюй Юань, Хятадын түүхийн ээдрээтэй бэрх цагт амьдарч байв. Улс бүр ноёрхлыг олохын төлөө тэмцэж байв. 368-320 он хүртэл 50 хүрэхгүй жилийн дотор Хятадын 16 их дайн болсон байна. 

	Энэ Байлдааны улсын үед Хятад орны нийгмийн байдалд их урагш давшил гарчээ. Энэ үед боолын үеэс улмаар феодализмд шилжиж байсан үе байв. Хятад орны эдийн засагт их давшил гарав. Газар өмчлөх явдал, худалдаа дэлгэрч том хот байгуулагдаж үйлдвэрлэх хүчин хөгжиж ирэхэд Хятадын нийгмийн ангийн байдал бас өөрчлөгдөв. Том газрын өмчтөн худалдаачин зэрэг нийгмийн шинэ давхарга гарч ирэв. Хятадын нийгмийн үзэл суртлын дотор ч их өөрчлөлтүүд гарав. Шинэ гүн ухаан, улс төрийн суртлууд олноор гарч дэлгэрэв. Харгис дайныг эсэргүүцэх ба завсрын тэмцлийг буруушаах, эрдэмтнийг хүндлэх, шударга хүнийг сайд болгохын төлөө тэмцсэн үзэл суртлын олон урсгалууд гарч байв. Энэ урсгалын төлөөлөгчид улсуудын хоорондох харшлалыг устгах ба ялангуяа овог төрлийн байгууллыг устгаж, Хятад орны олон улсыг найрамдуулан нэгтгэхийг оролдож байжээ. 

	Төрийн гарамгай зүтгэлтэн Цюй Юань, тэр цагийн улс төрийн хэрэгт идэвхтэй оролцож байв. 

	Горький хэлсэн нь:

	 

	“Урлагийн их зүтгэлтэн бүрийг хоёр талаас нь үзэж үнэлэх хэрэгтэй. Нэгд тэр цаг үедээ ямар тустай хэргийг хийсэн ба хоёрт хүн төрөлхтнийг чөлөөлөхийн төлөө тэмцсэн дэлхий дахины түүхт их тэмцэлд ямар нэмэр болсон энэ хоёр талаас нь үнэлэх хэрэгтэй” 

	 

	гэжээ. 

	Цюй Юаний хамаг санаа сэтгэл эх орон, ард түмнийхээ мандах балрахыг шийдвэрлэх чухал асуултад захирагдаж байжээ. Үндэсний тогтнол ба эрх чөлөөгөө бататгахын төлөө тэмцэж байгаа Хятадын ард түмний их тэмцэл бадралын одоо цагт Цюй Юаний шүлэг шинэ хүчийг олж байна. Учир нь Лениний хэлснээр эх орноо хайрлах үзэл бол олон зуун мянган жилээр онцгой байдалтай байсан орон нутагтаа хадагдсан хамгийн гүн санаа үзлийн нэг юм. Цюй Юань, юм бүхний тухай хөндлөнгийн ажиглагч мэтээр огт бичдэггүй харин эх орны зовлон жаргалыг өөрийн зовлон жаргал гэж үзэж эх орноо хайрлах үзэлд насан эцэслэтэл үнэнчээр зүтгэжээ. 

	Хятадын их түүхч Сыма Цянь “Түүхт тэмдэглэл” гэдэг зохиолдоо Цюй Юаний тухай бичсэн нь: 

	 

	“Цюй Юаний хүсэл ариун учраас шүлгээс нь сайхан үнэр ханхална. Түүний явдал төвшин учраас нас бартал шударга хатуужилтай хэвээр үлджээ. Цюй Юаний ертөнцийн аливаа юманд шунахгүй ба буртгийн дотор ариун байсан. Ариун сайхан санаатай энэ шүлэгчийг гэгээн гэрлээрээ бүгдийг гийгүүлэгч нар сартай зүйрлэж хэлэхэд болно” 

	 

	гэжээ. 

	Цюй Юань, Чу улсын ашиг тусыг бодоогүй, харин Байлдааны улсын үеийн үргэлж байлддаг хэдэн улсуудыг хэлхээ холбоо байгуулж, нэгтгэхийг оролдож байсан ба бусад улсуудыг бууруулж ганцаар дарангуйлан ноёрхох гэсэн Цинь улсын халдан эзлэх бодлогыг үргэлж буруушаан эсэргүүцэж байжээ. Цинь улсад хэдэн удаа довтлогдсон Ци улс ба мөн тэрчлэн Чао, Вэй, Хань, Янь улсуудтай Чу улс холбоо байгуулах хэрэгтэй гэж үргэлж хэлж байсан байна. Түүхч Сыма Цянийн зохиолын дотор эвтэй, найртай суухын төлөө тэр шүлэгчийн тэмцэж байсны олон баримт байх юм. Ийм эв найрамдлын бодлогыг шууд баримталж байсан учраас Цюй Юань, Чу улсын сайдын тушаалаас халагдаж хөөгдсөн байна. 

	Тэгээд Цюй Юань их зовж зүдэрч явсан боловч өөрийн бодлогоос огт ухарсангүй, түүний шүлэг зохиол түгээмэл олонд улам илүү дэлгэрсэн байна. Чу улсын гадаад бодлого, ард түмний эсрэг хандсан болохыг тэр шүлэгч илэрхийлэн бичсээр байжээ. Тэр үеийн зүй байдалд гонсойж өөр сайн амьдрал, үнэн шударга мэргэн цэцэн зөв сайн зүй байдлыг эрж хүсэж байв. 

	Цюй Юаний зохиол, гол төлөв зөв шударгын төлөө тэмцэж байсан хүмүүс ба хүрээлэн байдалтай тэдний мөргөцөлдсөн зүйлд зориулагджээ. Түүний “Есөн уянга”, “Тэнгэрт тавьсан асуулт” зэрэг олон зохиолуудын дотроос амьдралыг бататгах аялгуу сонсогдоно. 

	Цюй Юанийг урам хугарсан чиглэлийн зохиолч гэж зарим хүн хэлдэг боловч энэ нь тойрон байгаа орчны байдалд урам хугарч өөр сайн сайхан байдлыг хүсэж шүлэглэж байсан талаар зөвхөн үнэнтэй болно. Түүний урам хугарал, гаслан, гомдол нь цөм билиг чадваргүй эрх баригчдын гарт байгаа ард түмний хувь заяаны тухай бүхэл түүхт зөрчлийг үзүүлжээ. 

	Италийн Дантегийн зохиосон “Тэнгэрийн инээдэм”, Английн Шекспирийн жүжгийн зохиолуудын адилаар Цюй Юаний зохиосон “Тэнгэрт тавьсан асуулт”, “Сүнсний дуудлага”, “Өнгөрсөн өдрийг харамсана” гэх зэргийн зохиолууд нь тэр цагийн нийгмийн байдалтай салшгүй холбоотой бөгөөд тухайн үеийн чухал асуултыг илэрхийлсэн тул амьдралын хүчтэй байна. Одоо цагийн Хятадын том эрдэмтэн Го Можо, “Цюй Юаний урлаг ба үзэл” гэдэг зохиолдоо бичсэн нь: 

	 

	“Цюй Юаний гавьяа гэвэл, тэр шүлэгч Хятадын бичиг зохиолын түүхэнд их хувьсгалыг гаргасан хүн юм. Шүлэг дууны эрдэнийн санд маш нэмрийг оруулсан ба шүлэглэлийн талаар хувьсгалыг гаргасан хүн билээ. Цюй Юань, ардын аман зохиолыг хөгжүүлж түүнийг амьдралтай авцалдсан утга зохиол болгож, эртний хэлээр бичсэн язгууртны зохиолыг шинэ амьд уран бүтээлээр сольсон хүн юм” 

	 

	гэж бичжээ. 

	Цюй Юань олон нийтэд ойлгогдох хэлээр зохиолоо бичиж байсан. Цюй Юань, ардын аман зохиолоос шилдэг сайн сайхныг биедээ шингээж аваад түүнийг Хятадын уран зохиолын эрдэнийн санд эрхэм суурийг эзэлсэн гойд сайхан шүлэг найраг болгож ард түмэнд буцааж өгсөн юм. Зөвлөлтийн эрдэмтэн Федоренко, Го Можогийн бичсэн “Цюй Юань” гэдэг жүжгийн оршилд бичсэн нь: 

	 

	“Цюй Юань, уран бүтээлдээ ардын аман зохиол, дуу зэргийг өргөн ашигласан юм. Түүний хэл хялбар бөгөөд элдвийн маяг чимэглэл байдаггүй” 

	 

	гэжээ. 

	Цюй Юань, Хятадын ард түмний их хүндэтгэдэг шүлэгчийн нэг мөн. Түүний уран сайхан шүлэг одоогийн уншигч нарт хүртэл ойлгомжтой бөгөөд сэтгэл санааг баясгаж бахдуулахын ширгэшгүй охь булаг болж байдаг. Хятадын ард түмний эрх чөлөө, тусгаар тогтоолын баатарлаг тэмцлийн үед Цюй Юаний нэр улам алдаршиж, түүний зохиол одоогийн уншигч нарт урьдаас улам ойлгомжтой дотно болжээ. Цюй Юань дахин сэргэж амьдрав. Одоогийн Хятадын сэтгүүл, сонины хуудсан дээр Цюй Юаний бүтээлд зориулагдсан шүлэг өгүүлэл, жүжиг олон дайралдаж байна. Түүнд зориулагдсан тусгай ном ч хэвлэгдэж байна. 1941 онд Цюй Юаний төрснөөс хойш 2281 жил болсны дараа Хятадын зохиолчдын эвлэлээс билгийн улирлын 5 дугаар сарын 5 буюу аргын улирлын 6 дугаар сарын 15-нд шүлэгчийн нас нөгчсөний өдрийг тэмдэглэн өнгөрүүлж байхаар тогтжээ. Энэ өдөр, Хятадын олон нийт үдэшлэгийг зохиож шүлэгчийн тухай илтгэл, яриа хийдэг ба түүний зохиол ба түүнд зориулсан зохиол уншдаг байна. Жил бүр, энэ өдөр Хятадын газар бүрийн хүмүүс шүлэгчийн дурсгал болгож луут онгоцыг усанд тавина. Тэгээд Хятадууд цагаан будааны нунтгийг навчинд ороож жигнэж иддэг ба түүний дээжийг лусад зориулан усанд цацаж лус савдгаас Цюй Юаний биеийг амар сайн байлгахыг гуйдаг байжээ. Энэ заншил Хятадаас Солонгос, Япон, Вьетнам, Малай зэргийн оронд дэлгэрчээ. Цюй Юань, эх орон ард түмэндээ хайртай байсан учраас ийм ихээр ард түмний хайр халамжийг авчээ. 2000 гаруй жилийн өмнө түүний бичсэн нь: 

	 

	Аливаа зовлонд эрстсэн 

	Ард түмнээ хайрлаж 

	Амьсгал удаан татаж 

	Ариун нулимс урсав. 

	 

	Өөрийн нутгийг орхиод 

	Өөр нутгийг хүсэвч 

	Олны гаслан намайг 

	Оосрын адил татна 

	 

	гэжээ. 

	Маяковскийн үгээр хэлэхэд Цюй Юаний шүлэг түмэн жилийн хавцгайг цоо цохиж ирэв. Түүний мөнх болсон нь гол төлөв эх орондоо хайртай их шүлэгчийн зүрхний цохилт, шүлэгт нь үргэлж сонстож байдаг учраас болно. Эрхэмсэг дээд сайхан бүтээлийг уран чадвараар зохиосноос гадна түүний амьдрал тэмцэл нь жишээ болохуйц сайхан юм. Дэлхий дахины уран бүтээлийн санд Цюй Юаний зохиол, зохих сууриа эзэлж энэ хэр чадаагүй боловч чадах нь лавтай юм. Ард түмний өвөрмөц байдлыг зохиолдоо бүрэн дүүрэн гаргаж чадсан зохиолч, бүгдэд тоогддог нь утга зохиолын түүхэнд тодорхой байна. Ийм учраас шүлэгч бүрийн нэн тэргүүнд тухайн үеийн нийгмийн сэтгэлд гүн нэвтэрч ард түмнийг ойлгож чадсан Цюй Юанийн уран бүтээл ба түүний амьдралын хүсэл хайр давагдашгүй зоригийг үзэхэд дэлхий дахины утга зохиолын санд орох лавтай юм. Энэ талаар түүний уран бүтээл бусад цаг үеийн олон шүлэгч нарт их нөлөө үзүүлсэн байна. Үүний дотор юуны өмнө “Цюй Юаний гашуудал” гэдэг эрхэм дээд сайхан зохиолыг бичсэн бөгөөд манай он тооллоос 200 жилийн өмнө байсан Цзя-И гэдэг шүлэгчийг дурдах хэрэгтэй. Түүний дараа нь Лю Ань, Сыма, Сяна-жу, Ли Дунян зэргийн олон шүлэгч, зохиолч, Цюй Юаний тухай зохиолуудыг бичсэн байна. Тэд, өөр өөр хэлбэртэй зохиолуудыг бичсэн боловч их эх оронч шүлэгчийн дурсгалыг магтах, мөнхжүүлэх ганц зорилгын дор нэгдсэн байна. Японы эзэрхэг түрэмгийг эсэргүүцсэн эрх чөлөөний дайны хатуу ширүүн цагт одоогийн Хятадын эрдэмтэн шүлэгч бөгөөд энх тайвны цогт зүтгэлтэн Го Можо, Цюй Юаний тухай жүжгийн зохиолыг бичсэн байна. Го Можо, энэ зохиолдоо өнгөрсөн байдлыг зөвхөн тэмдэглэх зорилгыг тавьсангүй харин одоогийн байдалтай нягт холбон өнгөрсөн байдлыг гүн гүнзгий ойлгож одоогийн тэмцэлд тус болох зорилгыг тавьсан юм. Го Можо, “Цюй Юань” гэдэг жүжигтээ түүхт явдлыг ашиглаж шинэ давшил хөгжил бүхнийг эсэргүүцэн дарж байсан гоминданы харгис дарлал, Чан Кайшийн эзэрхийллийг эсэргүүцэх зэвсэг болгон хэрэглэжээ. Го Можо, Цюй Юаний зохиол бүтээлийг их хайр сонирхолтойгоор олон жил шинжилж судалсны дараа энэ зохиолыг бичсэн байна. Үүний ачаар Го Можо Хятадын дотор бурангуйлж байсан гоминданы хар харгис ёсыг эсэргүүцсэн чиглэлтэй түүхийн үнэн байдалтай жүжгийг бичиж чаджээ. Тэр жүжгийг тайзан дээр тавихад Цюй Юаний ариун зөв санааг буруушааж элдвийн шуналт үл бүтэх этгээдээр хүрээлэгдсэн Чу улсын хаан, гадаадаас халдаж түрэмгийлж байгаа Цинь улсыг эсэргүүцэхгүй аялдан дагалдсаар улс ард түмнээ гашуун зовлонд учруулж байгаа энэ байдлыг олон үзэгчид гоминданы харгисуудын байдалтай адилхан үзэж зөвөөр ойлгож байв. Энэ талаар өнгөрсөн түүхийн жүжиг нь одоо цагийн Хятадын ард түмний тэмцэлд их хүмүүжил, ач тустай болов. 

	Хуучин цагт ард олны ихэнх нь бичиг мэдэхгүй байсан учир Цюй Юань зэрэг их хүмүүсийн шүлгийг уншдаг хүний тоо цөөн байсан бол, одоо тэр байдал үндсээр өөрчлөгдөв. Ард түмэндээ үнэнчээр үйлчилж ард олны зовлон, жаргалыг хуваалцаж байсан Цюй Юань зэргийн шүлэгч, зохиолч нарын бүтээл одоо жинхэнэ уншигч нараа олов. Хятадын ард түмэн, шинэ амьдралыг зохиож, ардын соёлыг хөгжүүлж байхдаа өнгөрсөн соёлын өвийг шүүмжлэн ашиглахад багагүй анхаарлыг тавьж байна. Цюй Юаний бүтээл бол ард түмний амьдралтай салшгүй холбоотой соёлын өв мөн нь магадтай юм аа. Эртний шүлэгч Цюй Юаний эх орон - Хятад улсад сүүлийн үед гайхамшигт их өөрчлөлт гарчээ. Их Хятадын ард түмний баатарлаг их тэмцлийн хүчээр 3 жил хагасын өмнө Хятадад Ардын Бүгд Найрамдах засаг тогтов. Түүнээс хойш Хятадын дотор эдийн засаг, соёл боловсрол нүдэн үзтэл маш хурдан хөгжив. 

	Үйлдвэр ба худалдааны талаар улсын хөрөнгө манлайлах суурь эзлэв. Тариачин чөлөөтэй амьдарч, Хятадын түүхийн дотор анх удаа ноёдын өр ширээс гарч тариалах газраа өөрөө эзэмших болов. Ард олны хэрэглэх хүнсний зүйл элбэг болов. Олон түмний аж амьдрал сайжирч, соёл боловсрол дээшлэв. 

	Бүх Хятад нутагт жинхэнэ соёлын их хувьсгал болж байна. Олон сая хүн соёл боловсролд хандаж байна. Газар бүр дунд сургууль, курс, их сургууль, соёлын ордон, клуб, номын сан өргөжиж байна. Хятадын засгийн газар, олон түмний соёлын хэрэгцээнд их мөнгө зарж байна. 1953 оны улсын төсөвт зарлагын 14,9% нь соёл, ахуйн зардалд зориулагджээ. 1952 оныхтой зэрэгцүүлбэл нийгмийн соёлын зардал энэ 1953 онд 360 илүү хувь нэмэгджээ. Энэ жил бага сургуульд 50 сая хүүхэд сурч байна. Үүний 80% нь ажилчин тариачны хүүхэд юм. Оройн сургуульд сурч байгаа тариачид 27 сая хүрч байна. 

	1952 онд дээд сургуулийн оюутан 220 мянган хүн байсан. Энэ бол хуучин, Хятадын оюутны тооноос 69%-иар нэмэгдсэн болно. Бага ястны дотроос боловсон хүчнийг бэлтгэхэд зориулсан 9 дээд сургууль ажиллаж байна. Хятад ард улсын дотор соёл боловсролын их хөгжиж байгаа нь Хятадын ард түмний эд баялаг, соёл боловсролын хөгжил хангамжийн талаар Хятадын коммунист нам ба нөхөр Мао Цзедунээс их анхаарал тавьж байгаагийн тодорхой гэрч мөн. Хятадын ардын бүгд найрамдах засаг тогтсоноос хойш Монгол-Хятадын ард түмний найрамдлын харилцаа өдөр ирэх тутам улам бэхэжсээр байна. 1952 оны намар бид нар Монгол-Хятадын найрамдлын 10 хоногийг зохион байгуулж, Хятадын ард түмний хөгжил бадралын тухай илтгэл яриаг өргөнөөр хийснээс гадна Улаанбаатарт Хятадын ард түмний байгуулсан үйлдвэрийн үзэсгэлэн ба Хятадын соёл, урлагийн төлөөгчдийн үзүүлсэн зүйлийг Монголын ард түмэн их сонирхож үзсэн билээ. Хятадын ард түмний соёл боловсрол, эдийн засгийн их амжилтыг үзээд Монголын ард түмэн маш их баясаж бахдаж байна. 

	Энэ жил, саяхан Монголын соёлын зүтгэлтэн, жүжигчид, зурагчид, зохиолчид, Хятадын олон хотуудаар явж урлагийн зүйлүүдийг үзүүлж ирэв. 

	1952 оны 10 дугаар сарын 4-нд Монгол-Хятад хоёр улс хоорондоо эдийн засаг, соёлын талаар хамтран ажиллах хэлэлцээр байгуулах үед нөхөр Цэдэнбалын хэлсэн нь: 

	 

	“Бидний тогтоосон хэлэлцээр бол хөдөлмөрчин олны шинэ жаргалант сайхан амьдралыг байгуулахын төлөө манай хоёр ард түмний тэмцэлд ба Америк-Английн империалистуудаар толгойлуулсан империалист түрэмгийлэгчдийн эсрэг, энх тайвныг хамгаалж бэхжүүлэхийн төлөө шударга тэмцэлд манай хоёр ард түмний мөнхийн найрамдал ба ах дүүгийн хамтын ажиллагааг улам бүр бэхжүүлнэ. Монгол-Хятадын найрамдал нь манай хоёр ард түмний тусын тулд алс дорнодод энх тайвныг хамгаалах ашиг сонирхолд нийлэлцэн хөгжих болно” 

	 

	гэжээ. 

	Хятадын ардын бүгд найрамдах засаг тогтож бэхэжсэн явдал бол дэлхий дахины ба ялангуяа алс дорнодын хүчний харьцааг их өөрчлөв. Дотоодын харгисууд ба гадаадын түрэмгийлэгчдийг Хятадын ард түмний ялсан ялалт нь энх тайван, ардчилал бас социализмын лагерийн их ялалт мөн. 

	Хятадын орон нутгийг бүрэн бүтнээр нэгтгэж, Тайван арлыг Хятад улстай нийлүүлэх ба дэлхий дахины нэгдсэн үндэстний байгууллагад Хятад ард улсын төлөөлөгчдийг оруулах асуулт хууль ёсоор тавигдаж байна. Нэгдсэн үндэстний байгууллагын бүрэлдэхүүнд Хятадын хууль ёсны төлөөлөгчид орох юм бол мөн байгууллага их бэхжиж ард түмний амар төвшин байдлыг хангах ба Солонгост дайныг зогсоох, алс дорнодод энх тайвныг тогтооход их тус болох юм. 

	Хятадын ард түмэнд улам их амжилт олохыг бид ерөөж байна. 

	 

	1953

	 

	 

	⁂

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	 

	[image: Image]

	 

	⁂

	 

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	 

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Гутгаар боть (2001) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Оршил, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д. ЦЭДЭВ

	 

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газар

	Улаанбаатар хот

	2001 он

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн

	О. Мөнхтуяа, Л. Буд
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